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CROATIA
ISTRIA

G Jedinstveni broj za pomo¢ | Klic v sili | Numero unico di pronto
intervento | For all emergency situations | Einheitsnummer fiir alle
Notfille
+385 112
Policija | Policija | P
+385 192

a | Police | Polizei

Hitna pomo¢ | Hitna pomo¢ | Pronto soccorso | Ambulance
| Erste Hilfe
+385 194

Vatrogasci | Vatrogasci | Vigili del fuoco | Fire brigade | Feuerwehr
+385 193

Pomo¢ na cesti | Pomo¢ na cesti | Aiuto sulle strade | Road assistance |
Hilfe im Falle einer Autopanne
+385 1 1987

PARTNERI NA PROJEKTU | PARTNERS

gradovi / cities Pore¢, Buje, Umag
op¢ine / municipalities Kastelir-Labinci, Vizinada,
Karojba, Motovun, Oprtalj, Groznjan, Visnjan

-u\l

¢ " _\ Q ISTARSKAJi TRt ANA
' UPRAVNI ODJEL ZA TURIZAM

Dragi prijatelji Parenzane, skenirajte QR kod i preuzmite
besplatnu mobilnu aplikaciju Parenzana!

Napravljena je za hrvatski dio biciklisti¢koj i pjeSackog puta, od Pore¢a
do grani¢nog prijelaza Plovanija-Se¢ovlje. Mobilna aplikacija nadogradnja
je postojece ponude, a kako bi korisnicima bila zanimljivija, postavili
smo i jedan izazov. Zadatak je obi¢i to¢ke od znacaja odnosno atrakcije
i sadrzaje. Za to je na pojedinim lokacijama potrebno skrenuti s rute
Parenzane te voziti do najvise 5 km u jednom smijeru, ovisno o atrakc
Biciklisti i pjeSaci koji obidu Parenzanu s odredenim atrakcijama te
kreiraju profil bit ¢e navedeni na sluzbenoj stranici kao ,,Prijatelji
Parenzane*.

Aplikacija sadrzi i korisne informacije za bi loturiste poput
popisa specij anih usluga Bike & Bed objekata, servisera za bicikle,
punionice za e-bicikle, najam, te agencija koje nude usluge prijevoza

i nalaze se neposredno uz trasu. Jednostavhom pretragom mogu

se odabrati i Zeljeni restorani, konobe, agroturizmi, istarski vinari,
proizvodaci maslinovog ulja te ekoloskih poljoprivrednih proizvoda.

IstraZite Parenzanu i mjesta koja povezuje!

t _uam.mm?&.mﬁm:.mwmambNmzm.mwoBH&"mwoaoOwava:mmzm
brezpla¢no mobilno aplikacijo Parenzana!

Izdelana je bila za hrvaski del kolesarske in pe$ poti od Pore¢a do
mejnega prehoda Plovanija-Secovlje. Mobilna aplikacija je nadgradnja
obstojece ponudbe, in da bi bila za uporabnike $e bolj zanimiva, smo si
postavili izziv. Naloga je, da obis¢ejo pomembne tocke, tj. znamenitosti in
objekte. Za to je potrebno na nekaterih lokacijah zaviti s trase Parenzane
in prevoziti najve¢ 5 km v eno smer, odvisno od znamenitosti. Kolesarji

i obis¢ejo Parenzano z dolo¢enimi znamenitostmi in si ustvarijo
profil, bodo na uradni spletni strani navedeni kot "Prijatelji Parenzane".

Aplikacija vsebuje tudi koristne informacije za kolesarje in kolesarske
turiste, kot je seznam specializiranih storitev objektov Bike & Bed,
serviserjev koles, polnilnih postaj za e-kolesa, izposojevalcev in agencij,
ki ponujajo prevozne storitve in se nahajajo neposredno ob poti. S
preprostim iskanjem lahko izberete tudi Zelene restavracije, gostilne,
kmecke turizme, istrske vinarje, proizvajalce olj¢nega olja in ekoloskih
kmetijskih izdelkov.

Razis¢ite Parenzano in kraje, ki jih povezuje!

‘ Cari amici della Parenzana, scansionate il codice QR e
scaricate l'applicazione mobile gratuita della Parenzana!

E stata creata e sviluppata per il tratto croato del percorso ciclabile

ed escursionistico, da Parenzo fino al valico di Plovania/Sicciole.
L'applicazione mobile rappresenta un aggiornamento dell'offerta esistente
e per renderla pitl interessante per gli utenti, abbiamo lanciato anche una
sfida. Il compito & visitare luoghi di interesse, cioé punti di riferimento

e attrazioni. Cio significa che in alcuni punti & necessario lasciare il
percorso della Parenzana e andare fino ad un massimo di 5 km in una
certa direzione, a seconda dell'attrazione. | ciclisti e gli escursionisti che
visitano la Parenzana con determinate attrazioni e creano il proprio
profilo saranno elencati sul sito ufficiale come "Amici della Parenzana".

L'applicazione contiene anche informazioni utili per i ciclisti e i
cicloturisti, come I'elenco di strutture specializzate Bike&Bed, officine
per la riparazione di biciclette, colonnine di ricarica per e-bike, negozi
specializzati in noleggio di biciclette e agenzie che effettuano servizi

di trasporto, tutti ubicati lungo il percorso. Inoltre, con una semplice
ricerca potrete trovare ristoranti, trattorie, agriturismi, produttori di
vino istriani, produttori di olio di oliva e di prodotti agricoli biologici.

Esplora la Parenzana e i luoghi che collega!

hf UmwwEmbmmommmwmﬁnmbm.mnm:?mOWnonmﬂQ&oﬁEomQ
B> the free Parenzana mobile application!

It was made especially for the Croatian section of the cycling and hiking
route from Pore¢ to the Plovanija-Se¢ovlje border crossing. The app is
an upgrade to the existing offer, and to make it even more interesting for
users, we have set an interesting challenge - to visit significant attractions
and sights close to the route. For this purpose, at some locations, you

will need to exit the Parenzana route and drive up to a maximum of 5
km in one direction, depending on the location of the sight. Cyclists and
hikers who tour Parenzana and visit some of the attractions and create
their profile will be listed at the official Parenzana website as "Parenzana
Friends".

The application also contains useful information for cyclists and
cyclotourists, such as a list of specialized Bike & Bed facility services,
bicycle repair shops, charging stations for e-bikes, rentals, and agencies
that offer transportation services and are located right next to the
route. With a simple search, you can also select the desired restaurants,
taverns, agritourisms, Istrian winemakers, olive oil producers and organic
farms.

Explore Parenzana and all the places it connects!

. Liebe Parenzana-Freunde, scannen Sie den QR-Code und
laden Sie die kostenlose Parenzana-App herunter!

Diese mobile App wurde fiir den kroatischen Teil der Rad- und
Wanderroute von Pore¢ bis zum Grenziibergang Plovanija-Se¢ovlje
angefertigt. Sie stellt eine Weiterentwicklung des bestehenden Angebots
dar und um sie fiir Nutzer interessanter zu gestalten, haben wir
zusidtzlich eine Challenge gestellt. Die Aufgabe besteht darin, wichtige
Punkte, also Sehenswiirdigkeiten und Einrichtungen, zu besuchen.

Dazu ist es an bestimmten Orten notwendig, von der Parenzana-Route
abzubiegen und je nach Attraktion maximal 5 km in eine Richtung

zu fahren. Radfahrer und Wanderer, die Parenzana mit bestimmten
Attraktionen bereisen und ein Profil anlegen, werden auf der offiziellen
Seite als ,,Freunde von Parenzana angefiihrt.

Die App enthilt auch nitzliche Informationen fiir Radfahrer und
Radurlauber, wie zum Beispiel eine Liste spezialisierter Bike & Bed-
Objekte, Fahrradreparaturwerkstitten, Ladestationen fiir E-Bikes,
Verleihe und Agenturen, die Transportdienstleistungen anbieten und
sich direkt an der Route befinden. Mit einer einfachen Suche kénnen Sie
auch die gewiinschten Restaurants, Tavernen, Agrotourismusbetriebe,
istrische Winzer, Hersteller von Olivendl und ékologischen
Agrarprodukten auswahlen.

Entdecken Sie Parenzana und die Orte, die sie verbindet!
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w» PARENZANA UBROJKAMA

ukupna duzina pruge: 123 km

Sirina tracnica: 760 mm

ukupan broj zeljeznickih stanica: 35

najniza to¢ka: 2 mnv (u Trstu i Kopru)

najvisa tocka: 293 mnv (tunel Kalcini kod Groznjana)
broj zavoja: 604

broj tunela: 9

ukupna duzina tunela: 1530 m

broj mostova: 11

broj vijadukata: 6

prosjeéna brzina. 25 km/h

najveca brzina: 31 km/h

duljina vagona: 8,5 m

broj sjedala u vagonu: 30

trajanje putovanja od Trsta do Poreca: 6-7 sati
sluzbeni poéetak radova: 10. svibnja 1900.
sluzbeno otvorenje pruge: |. travnja 1902.
posljednja voznja vlaka: 31. kolovoza 1935.

WP PARENZANA YV STEVILKAH

» Skupna dolzina proge: 123 km

« Sirina tracnic: 760 mm

» Skupno $tevilo zelezniskih postaj: 35

= Najnizja to¢ka: 2 n.m. (v Trstu in Kopru)

» Najvisja toc¢ka: 293 n.m. (tunel Kalcini pri Groznjanu)
+ Stevilo zavojev: 604

+ Stevilo tunelov: 9

= Skupna dolzina tunelov: 1530 m

+ Stevilo mostov: 11

+ Stevilo viaduktov: 6

= Povpreéna hitrost: 25 km/h

= Najvegja hitrost: 31 km/h

» Dolzina vagonov: 8,5 m

+ Stevilo sedezev v vagonu: 30

= Trajanje potovanja od Trsta do Poreca: 6-7 ur
» Uradni za¢etek del: 10. maj 1900

= Uradna otvoritev proge: |. april 1902

= Zadnja voznja vlaka: 31. avgust 1935

‘ v LA PARENZANA IN NUMERI

lunghezza totale della tratta: 123 km

larghezza dei binari: 760 mm

numero di stazioni ferroviarie: 35

= il punto pit basso: 2 metri sul livello del mare (a Trieste e Capo-
distria)

il punto pitl alto: 293 metri sul livello del mare (galleria Kalcini presso
Grisignana)

numero curve: 604

numero gallerie: 9

lunghezza totale delle gallerie: 1530 m

numero ponti: | |

numero viadotti: 6

velocitd media: 25 km/h

velocita massima: 31 km/h

lunghezza vagoni: 8,5 m

numero posti a sedere nei vagoni: 30

durata del tragitto da Trieste a Parenzo: 6-7 ore

inizio ufficiale dei lavori: 10 maggio 1900

inaugurazione ufficiale della tratta: | aprile 1902

ultimo viaggio del treno: 31 agosto 1935
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PARENZANA IN NUMBERS

Total length of the railway line: 123 km

= Track gauge: 760 mm

= Total number of train stations and stops: 35

= Lowest point: 2 m above sea level (in Trieste and Koper)

» Highest point: 293 m above sea level (Kalcini Tunnel at Groznjan)
» Number of curves: 604

» Number of tunnels: 9

= Total length of tunnels: 1,530 m

» Number of bridges: |1

» Number of viaducts: 6

= Average speed: 25 km/h

» Maximum speed: 3| km/h

= Length of wagons: 8.5 m

» Number of seats in a wagon: 30

= Travelling time from Trieste to Pore¢: 6-7 hours
= Official start of works: 10 May 1900

= Official opening of the line: | April 1902
= Last run of the train: 31 August 1935

PARENZANA IN ZAHLEN

= Streckenlinge insgesamt: 123 km

» Schienenbreite: 760 mm

= Anzahl von Bahnstationen insgesamt: 35

» Niedrigster Punkt: 2 hohe (in Triest und in Koper)
= Hochster Punkt: 293 héhe (Tunnel Kalcini bei Groznjan)
= Anzahl von Abbiegungen: 604

+ Anzahl von Tunnels: 9

= Tunnellinge insgesamt: 1530 m

= Anzahl von Briicken: ||

= Anzahl von Taliiberfiihrungen: 6

» Durchschnittliche Geschwindigkeit: 25 km/h

» Hochste Geschwindigkeit: 31 km/h

« Eisenbahnwagenlange: 8,5 m

= Sitze pro Wagen: 30

+ Reisedauer von Triest bis Pore¢: 6-7 Stunden

= Offizieller Arbeitsbeginn: 10. Mai 1900

= Offizielle Streckener&ffnung: 1. April 1902

= Letzte Zugfahrt: 31. August 1935

2

Alla
v

Zbog mjestimi¢no grublje podloge, staza je pogodna za MTB
bicikle, ali ne i za cestovne i trekking bicikle.
Duz cijele trase moze se naici na traktore i radne strojeve.

Po Parenzani se vozite na vlastitu odgovornost.

Opomba: Ker je na nekaterih mestih podlaga groba, je steza
primerna za MTB kolesa, ne pa za cestna in trekking kolesa.

Vzdolz cele trase pa lahko naletimo na traktorje in delovne
stroje.

Po Parenzani vozite na lastno odgovornost.

La pista ciclabile in alcuni punti & sconnessa per tale motivo &
adatta solo per le mountain bike e non per le bici da strada e
da trekking.

Lungo tutto il percorso & possibile imbatersi in trattori e
macchine da lavoro.

La Parenzana & percorribile su propria responsabilita.

Note: Due to rough surface in some places, the trail is suitable
for mountain bikes, but not for road and trekking bikes.

Along the entire route you may come across tractors and farm
machinery.

Bike riding on Parenzana is at your own risk.

Da an einigen Stellen die Fahrbahn ziemlich uneben ist, ist der
Radweg zwar fiir Mountainbikes geeignet, nicht jedoch fiir
StraBen- und Trekkingrider.

Entlang der ganzen Strecke sind Traktoren und
Arbeitsmaschinen zu sehen.

Die Fahrt auf dem Parenzana Radweg ist auf eigene Gefahr.

BIKE & BED

I | Valamar Diamant Hotel 4*
Brulo |, Poret
+385 (0)52 465 000
reservation@valamar.com

2

Apartmani Materada Residence
Materada 31, Pore¢

+385 (0)52 433 500
info@materada.com
www.materada.com

3 | Villa Mihaela Apartments
Vidnjanska 6, Pore¢
+385 (0)98 33 44 28
info@villamihaela.com

4

Apartman Nik

Mihatovi¢i 27, Nova Vas
+385 (0)98 435 055
apartmannik@gmail.com

5| Villa Vin
Poli lokvu 2, Breici (Nova Vas)
+385 (0)52 757 824

villavin | 5@gmail.com

6 | Villa Vial
Labinci 101D, Labinci
+385 (0)98 908 6414
villavial 10 1@gmail.com

Villa Jolanda

Brnobici 19a, Kastelir
+385 (0)91 224 2424
sabinahabek@gmail.com

7

8

Apartman Malia
Kastelir 43, Kastelir
+385 (0)52 455 344
cehic.ana@gmail.com

9

Dvor strica Grge

Kastelir 46, Kastelir

+385 (0)52 455 195
elizabetaruzic@gmail.com

10 | Villa Gasparini
Cerion 17, Vidnjan
+385 (0)98 435 055
natasa@villa-gasparini.com

I'l' | Village Experience Baldasi
Baldasi 6a, Vizinada
+385 (0)52 446 289
baldaspetra@yahoo.it

12 | Rural Apartments Ritossa
Vizinada 46, ViZzinada
+385 (0)52 446 21 |
+385 (0)91 799 8802
rita.ritossa@inet.hr

13 | Parenzana XClII
Kranceti 9, Brkac¢
+385 (0)91 8818 215
velvetclash | @gmail.com
www.istriabybike.com

14 | Apartmani Motovun |
Kanal 10, Motovun
+385 (0)52 681 970
info@montonatours.com

I5 | Boutique Hotel Kastel
Trg Andrea Antico 7, Motovun
+385 (0)52 681 607
info@hotel-kastel-motovun.hr

16 | Villa San Vito
Spinotti Morteani 2, GroZnjan
+385 (0)52 776 113
villa@san-vito.info
www.san-vito.info

17 | Casa Margherita
Peroj |3a, Groznjan
+385 (0)98 287 433
lorena.oplanic@gmail.com

18 | Hostel Parenzana Triban
Triban 32, Buje
+385 (0)91 290 6976
+385 (0)98 535 980
moreno.pucer@optinet.hr

19 | B&B al Merlo Olivo
Gardossi 47, Krasica, Buje
+385 (0)98 997 6290
info@olivomerlo.eu

20 | Villa Viler
Kremenje 96¢, Momjan
info@viler.hr

21 | Pansion Lovac
Kaldanija 31, Buje
+385 (0)52 777 460
palic.muriz@pu.t-com.hr

22 | A casa
Grupija |3a, Savudrija
+385 (0)52 737 101
marino.pareticl @pu.t-com.hr

23 | Villa Rosetta
Crvena uvala 31, Zambratija,
Savudrija
+385 (0)52 725710
info@villarosetta.net

24 | Apartmani Lav
Valica 31e, Umag
+385 (0)52 732 155
dubravko.grgicl @pu.t-com.hr

BIKE FRIENDLY POINT

I | Bike point Montanara
Livade 19, Livade
+385 (0)98 426 967

SERVIS ZA BICIKLE
KOLESARSKI SERVIS

RIPARAZIONE BICICLETTE

BIKE REPAIR SHOP
FAHRRADREPARATUR

|| Bike point
B. Parentin 19, Pore¢
+385 (0)52 453 520

2 | Espo Bike Shop
Gornji Spadici 18, Pore¢
+385 (0)52 434 96

info@espo.hr

3 | Poreé-info
Rocka 6, Pore¢
+385 52 432 503
+38591 577 2145
oliver@porec-info.hr

4| CISS d.o.o.

- Sport & Campng Shop
Vukovarska 19, Pore¢
+385 (0)52 434 965
+385 (0)91 880 9874
parens@ciss.hr

5 | Bikebox
Vukovarska 19, Pore¢
+385 (0)95 520 6828

bikebox.porec@gmail.com

6

Keindl Sport

Mate Vlasica 45a, Porec
+385 (0)99 812 5542
porec@keindl-sport.hr

7

Davor bike + shuttle service
Murine, Prva Ulica 3A, Umag
+385 (0)98 532 427
davor-bike@pu.t-com.hr

NAJAM BICIKALA
NAJEM KOLES
NOLEGGIO BICICLETTE
BIKE RENTAL
FAHRRADVER MIETUNG

Contigo

Rade Koncara 9, Pore¢
+385 (0)98 166 24 49
+385 (0)98 325 998
contigo.hr@gmail.com

2 | .D.Riva Tours

Obala mar3ala Tita |6, Pore¢
+385(0)52 452 002

+385 (0)52 452 019
info@idriva.com

www.idriva.com

3 | Bikebox
Vukovarska 19, Pore¢
+385 (0)95 520 6828

bikebox.porec@gm:

com

4 | Fiore Tours + shuttle service
Mate Vlasica 6, Poret
+385 (0)52 431 397

adventure@fiore.hr

5 | Obrt video Biba
Rovinjska I, Pore¢
+385 (0)52 431 240

biba.forkapa@gmail.com

6 | Poreg-info

Rocka 6, Pore¢

+385 (0)52 432 503
+385 (0)91 577 2145

oliver@porec-info.hr

7

Quick rent-a bike + shuttle service
Pietra Kandlera 4, Pore¢
+385(0)52 433 253

+385(0)91 559 8875
info@quick.com.hr
www.quick.com.hr

8 | Rent-a bike Pical
Nikole Tesle 17, Pore¢
+385 (0)95 908 7845

rentabike.pical.porec@gmail.com

9

Caffe bar - pizzeria Alto
Mocibobi 56F, Karojba

+385 (0)52 683 476

+385 (0)91 434 1622
roberto.mocibob@pu.t-com.hr
www.pizzeria-alto.hr

10 | Rent a bike point Motovun
Kanal 10, Motovun
+385 (0)52 681 970
+385 (0)95 832 1795
info@montonatours.com
www.montonatours.com

I'l'| Ljeilidte Istarske toplice
Sv. Stjepana 60, 52427 Livade
+385 (0)52 603 000

12 | Camelus d.o.o. MTBike
+ shuttle service
Ulica A.Babic 6, Buje
+385 (0)98 997 6290
info@istrialand.eu

13 | Sitnica travel agency
+ shuttle service
Montrin 31, Buje
+385 (0)52 743 582
+385 (0)98 434 748
sitnica@pu.t-com.hr
www.sitnica.hr

14 | Beroe j.d.o.o.
Set. VI. Gortana 68, Umag
+385 (0)98 961 5189
federico.moratto@gmail.com
www.rent-ebike-umag.com

I5 | Rennradverleih
Stella Maris Resort, Umag
+385 (0)99 687 6090
umag@rennradverleih.com

16 | Touristra
Katoro 48, Umag
+385 (0)52 741 806
+385 (0)98 304 285
info@touristra.hr

17 | Renko sea and snow sports
Sport centar Katoro, Umag
+385 (0)98 368 816
silvan.renko@gmail.com

18 | Pansion Lido
Istarska 38, Savudrija
+385 (0)52 759 562
livio.momic@pu.t-com.hr



